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III  Pak de onderste uiteinden van de desinfec-
tiezak vast en trek deze over de DOFF N’ 
DONNER ROLLY omhoog.

IV  Vul de reinigingszak met 150 ml desinfectie-
middel (de DOFF N’ DONNER ROLLY moet 
lichtjes in de vloeistof zijn gedrenkt).

V  Beweeg de reinigingszak minstens 
30 seconden omhoog en omlaag zodat het 
desinfectiemiddel goed en gelijkmatig over de 
DOFF N’ DONNER ROLLY wordt verdeeld.

VI  Trek de reinigingszak met de DOFF N’ 
DONNER ROLLY omhoog eraf en sluit de reini-
gingszak stevig door deze te verdraaien. Schud 
de reinigingszak met de DOFF N’ DONNER ROLLY 
en het desinfectiemiddel 30 seconden. Als u niet 
beschikt over een DOFF N’ DONNER CONE en 
een reinigingszak, vult u een plastic zak met 
desinfectiemiddel. Zorg dat het desinfectie-
middel goed en gelijkmatig over de DOFF N’ 
DONNER ROLLY wordt verdeeld. Schud de reini-
gingszak met de DOFF N’ DONNER ROLLY en 
het desinfectiemiddel 60 seconden.

VII Gooi het desinfectiemiddel weg.

VIII Haal de DOFF N’ DONNER ROLLY uit de 
reinigingszak. Spoel de DOFF N’ DONNER 
ROLLY af met schoon drinkwater en laat deze 
goed drogen.

IX  Gooi de reinigingszak weg (alleen bestemd 
voor eenmalig gebruik).

X  Besproei de DOFF N’ DONNER CONE 
60 seconden met het desinfectiemiddel. Droog 
deze vervolgens af met een schone pluisvrije 
doek.

Toegepaste materialen
DOFF N’ DONNER ROLLY: thermoplastisch 
elastomeer
Vulling: 95% water, 5% polyacrylamide, 
bactericide
DOFF N’ DONNER CONE: conus: polyethyleen;

Aanzuigsokkel: styreen-butadieenrubber, 
zinklegering
DOFF N’ DONNER ROLLY en 
DOFF N’ DONNER CONE bevatten geen 
natuurlijk rubber

Dansk

Formålsbestemt anvendelse
Gør det nemmere at tage medicinske kompres-
sionsstrømper på og af og er beregnet til at blive 
anvendt flere gange.

Funktionsbeskrivelse
DOFF N’DONNER ROLLY er blødt hjælpemiddel, 
hvormed man hurtigt kan tage medicinske 
kompressionsstrømer på et ben eller en arm. 
DOFF N’ DONNER CONE gør det nemmer at 
rulle en kompressionsstrømpe på DOFF N’ 
DONNER ROLLY. Ved hjælp af DOFF N’ DONNER 
CONE kan den medicinske kompressionsstrømpe 
igen rulles af DOFF N’ DONNER DOLLY uden 
besvær.

Patientmålgruppe og beregnede brugere
Patienter med et låromfang på mellem 
400-600 mm samt plejepersonale.

Risici
OBS: MÅ IKKE OPVARMES, MÅ IKKE LIGGE I 
SOLLYS ELLER PÅ RADIATORER! Varme kan 
beskadige produktet. Undgå at DOFF N’ 
DONNER ROLLY falder ned, da dette kan føre til 
beskadigelser eller lækager. Vær FORSIGTIG 
med spidse og skarpe genstande. Produktet er 
IKKE toksisk.

Særlige anvisninger
Kontrollér produktet for tegn på slid eller 
ældning før hver brug. En optimal funktion af 
produktet kan kun garanteres, når det er 
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fuldstændigt intakt. DOFF N’ DONNER ROLLY 
og DOFF N’ DONNER CONE er kun blevet testet 
i kombination med SIGVARIS GROUP-strømpe-
modeller. SIGVARIS GROUP udelukker enhver 
form for ansvar inden for rammerne af det 
lovmæssigt tilladte. SIGVARIS GROUP påtager 
sig intet ansvar, især når det gælder ukorrekt 
brug af DOFF N’ DONNER ROLLY og DOFF N’ 
DONNER CONE, betjeningsfejl eller øvrige 
skader, som opstår i forbindelse med patientens 
håndtering heraf – især ved patientens anven-
delse af produktet i kombination med produkter, 
der ikke er fremstillet af SIGVARIS GROUP. 
DOFF N’ DONNER CONE må ikke fastgøres på 
følsomme overflader, da dette kan føre til 
gummiaftryk. Efter brug skal DND CONE fjernes 
fra overfladen igen.

Alle alvorlige hændelser, som optræder i forbin-
delse med produktet, skal indberettes til fabri-
kanten og den ansvarlige myndighed.

Påtagning ved anvendelse af 
DOFF N’ DONNER CONE
Påtagningen kan enten foretages med eller 
uden anvendelse af DOFF N’ DONNER CONE.  
De følgende punkter beskriver påtagningen ved 
anvendelse af DOFF N’ DONNER CONE. 
1  Fastgør DOFF N’ DONNER CONE på en glat 
overflade (flyt armen, DOFF N’ DONNER CONE 
suger sig fast).
2  Sæt kompressionsstrømpen med den afslut-
tende rand (taljebånd eller topbånd) foroven ned 
over DOFF N’ DONNER CONE. Indersiden af 
strømpen smyger sig om DOFF N’ DONNER 
CONE.
3  Træk kompressionsstrømpen forsigtigt og 

helt over DOFF N’ DONNER CONE.
Lukket tå: Anbring tåsømmen fladt og spændt 
glat på spidsen af DOFF N’ DONNER CONE.
Åben tå: Anbring strømpebåndet tre 
fingerbredder under spidsen på 
DOFF N’ DONNER CONE.

4  Sæt DOFF N’ DONNER ROLLY over 
DOFF N’ DONNER CONE, og rul den nedad. 
Træk den afsluttende top på kompressions-
strømpen over DOFF N’ DONNER ROLLY og 
opad.
5a  Knæstrømpe: Rul DOFF N’ DONNER ROLLY 
opad, indtil kompressionsstrømpen er rullet helt 
på DOFF N’ DONNER ROLLY.
5b Lyskestrømpe: Træk den afsluttende rand på 
kompressionsstrømpen forsigtigt spidsen på 
DOFF N’ DONNER ROLLY således, at strømpen 
ikke har folder. Tag fat om DOFF N’ DONNER 
ROLLY, og rul den opad, indtil kompressions-
strømpen er rullet helt på DOFF N’ DONNER 
ROLLY.
6  Anbring tåsømmen forsigtigt således, at den 

kan ses tydeligt udefra. Hold DOFF N’ DONNER 
ROLLY således, at hælen på kompressions-
strømpen kan ses tydeligt udefra og samtidigt 
vender ned mod gulvet.
7  Sæt tåsømmen på tæerne. Hælen på den 

oprullede kompressionsstrømpe vender nedad.
Strømpe uden tå: Anbring manchetten iht. 
pilen.
8  Rul DOFF N’ DONNER ROLLY over hælen og 

op på benet.
9  Så snart kompressionsstrømpen ligger på 

benet, skal du igen rulle DOFF N’ DONNER 
ROLLY over hælen.
10  Fordel kompressionsstrømpen på benet med 
Sigvaris handsker, så der ikke er nogen folder.

Påtagning uden anvendelse af 
DOFF N’ DONNER CONE
Påtagningen kan enten foretages med eller 
uden anvendelse af DOFF N’ DONNER CONE. De 
følgende punkter beskriver påtagningen uden 
anvendelse af DOFF N’ DONNER CONE.

 Træk kompressionsstrømpen over ramen, og 
stræk den forsigtigt ud for at undgå folder.
Lukket fod: Anbring tåsømmen fladt og spændt 
glat på fingerspidserne.
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Åben fod: Anbring strømpebåndet tre finger-
bredder under fingerspidserne.

 Stik din hånd gennem DOFF N’ DONNER 
ROLLY, og rul den på armen på til den øverste 
ende af kompressionsstrømpen.

 Grib fat om enden af kompressionsstrømpen, 
og træk den over DOFF N’ DONNER ROLLY. Rul 
derefter DOFF N’ DONNER ROLLY tilbage, og 
skub kompressionsstrømpen i.

 Rul DOFF N’ DONNER ROLLY nedad indtil 
hånden for at rulle kompressionsstrømpen helt 
op. Tag derefter DOFF N’ DONNER ROLLY af din 
arm.

 Anbring tåsømmen forsigtigt således, at den 
kan ses tydeligt udefra. Hold DOFF N’ DONNER 
ROLLY således, at hælen på kompressions-
strømpen kan ses tydeligt udefra og samtidigt 
vender ned mod gulvet.

 Sæt tåsømmen på tæerne. Hælen på den 
oprullede kompressionsstrømpe vender nedad.

 Rul DOFF N’ DONNER ROLLY over hælen og 
op på benet.

 Så snart kompressionsstrømpen ligger på 
benet, skal du igen rulle DOFF N’ DONNER 
ROLLY over hælen. Brug den rillede overflade på 
DOFF N’ DONNER ROLLY for at glatte strømpen 
ud uden folder. Vi anbefaler at anvende Sigvaris 
handsker til dette.

Aftagning
a  b  c  Sådan anvender du DOFF N’ DONNER 

ROLLY omvendt som aftagningshjælp.

DOFF N’ DONNER-PRODUKTER bestående af:
A  DOFF N’ DONNER CONE
B  DOFF N’ DONNER ROLLY 

Produkterne fås separat og som sæt.

Indikationer
•	 Manglende evne til på- og aftagning af 

kompressionsstrømper i tilfælde af beskadiget 
funktion af arme og/eller hænder og/eller 

fingre samt manglende kræfter (f.eks. ved 
ledsygdomme, neurologiske sygdomme, 
skader som følge af en ulykke, misdannelser)

•	 Til selvstændig på- og aftagning af kompressi-
onsstrømper 

Kontraindikationer
•	 Ingen kendte kontraindikationer.

Egnet til modellerne:
•	 A-D knæstrømpe, åben/lukket tå, taljebånd 

eller topbånd
•	 A-G lårstrømpe, åben/lukket tå, taljebånd eller 

topbånd

Opbevaring og brugstid
OBS: Ved hyppig brug over en længere periode 
kan det forekomme, at DOFF N’ DONNER ROLLY 
bliver porøs, og der derfor kan trænge væske ud. 
Vi anbefaler derfor at opbevare DOFF N’ 
DONNER ROLLY beskyttet mod lys og varme.
Hvis produktet anvendes og opbevares iht. 
anvisningerne garanterer vi korrekt funktion i 
6 måneder efter købsdatoen.

Rengøring og desinfektion
Efter brug anbefaler vi at rengøre hhv. 
desinficere DOFF N’ DONNER ROLLY og 
DOFF N’ DONNER CONE. Produktet er ikke 
egnet til maskinel rengøring. Ved egen brug 
anbefales det at rengøre DOFF N’ DONNER 
ROLLY i en almindelig plastikpose med 
sæbevand ved at svinge den frem og tilbage. 
DOFF N’ DONNER CONE skal ved behov 
rengøres med sæbevand og tørres med en ren 
og fnugfri klud. Ved brug på institutioner (f.eks. 
på klinikker, i lægepraksisser, hos bandagisten 
osv.) er det påkrævet at foretage en desinfektion.
Produkternes grundlæggende egnethed til en 
effektiv rengøring og desinfektion er dokumen-
teret af et uafhængigt, statsligt akkrediteret og 
anerkendt testlaboratorie ved anvendelse af 
Bacillol® 30 sensitive foam (HARTMANN®) efter 
den oplyste metode.
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ADVARSEL!
Alle andre rengørings- og desinfektionsmidler 
skal:
•	 have et alkoholindhold på under 30 %. Desin-

fektionsmidler med et højere alkoholindhold 
kan udtørre materialet, gøre det porøst og 
forringe dets elasticitet.

•	 være egnet til rengøring og desinfektion til de 
nævnte materialesammensætninger i brugs-
anvisningen.

•	 være egnede til rengøring og desinfektion af 
overfladen på ikke-invasivt medicinsk udstyr.

•	 være uden aggressive kemikalier som acetone, 
blegemiddel eller parfumeholdige produkter, 
da disse kan beskadige materialet.

I  Sæt rengøringsposen fra Sigvaris over 
DOFF N’ DONNER CONE.

II  Træk DOFF N’ DONNER ROLLY over 
DOFF N’ DONNER CONE, og rul den nedad.

IIITag fat om den nederste ende af rengørings-
posen, og træk denne over DOFF N’ DONNER 
ROLLY og opad.

IV  Fyld rengøringsposen med 150 ml desinfekti-
onsmiddel (DOFF N’ DONNER ROLLY skal være 
en smule gennemblødt af væsken).

V  Bevæg rengøringsposen op og ned i mindst 
30 sekunder, så desinfektionsmidlet fordeles 
godt og ensartet på DOFF N’ DONNER ROLLY.

VI  Tag rengøringsposen med DOFF N’ DONNER 
ROLLY op foroven, og luk rengøringsposen fast 
ved at sno posen. Ryst rengøringsposen med 
DOFF N’ DONNER ROLLY og med desinfektions-
midlet i 30 sekunder. Hvis der ikke er nogen 
DOFF N’ DONNER CONE og Cleaning bag til 
rådighed, skal du fylde en plastikpose med 
desinfektionsmiddel. Vær opmærksom på, at 
desinfektionsmidlet fordeles godt og ensartet på 
DOFF N’ DONNER ROLLY. Ryst rengøringsposen 
med DOFF N’ DONNER ROLLY og med desinfek-
tionsmidlet i 60 sekunder.

VII Bortskaf desinfektionsmidlet.

VIII Tag DOFF N’ DONNER ROLLY ud af rengø-
ringsposen. Skyl DOFF N’ DONNER ROLLY med 
rent postevand, og lad den tørre.

IX  Bortskaf rengøringsposen (kun til engangs-
brug).

X  Fugt DOFF N’ DONNER CONE med desinfek-
tionsmidlet i mindst 60 sekunder. Tør den 
derefter med en ren og fnugfri klud.

Liste over materialer
DOFF N’ DONNER ROLLY: Termoplastisk elast-
omer
Fyldning: 95 % vand, 5 % polyacrylamid, bakte-
ricid
DOFF N’ DONNER CONE: Kegle: Polyethylen;
Sugesokkel: Styrol-butadien-kautschuk, zinkle-
gering
DOFF N’ DONNER ROLLY og 
DOFF N’ DONNER CONE indeholder ikke natur-
kautschuk

Norsk

Bruksformål
Gjør det lettere å ta på og av seg medisinske 
kompresjonsstrømper og er beregnet for gjen-
tatt bruk.

Beskrivelse av funksjonen
DOFF N’ DONNER ROLLY er et mykt hjelpe-
middel som fører medisinske kompresjons-
strømper raskt og enkelt over et ben eller en 
arm. DOFF N’ DONNER CONE forenkler pårul-
lingen av en kompresjonsstrømpe på DOFF N’ 
DONNER ROLLY. DOFF N’ DONNER CONES gjør 
det også lett å rulle den medisinske kompre-
sjonsstrømpen av DOFF N’ DONNER ROLLY 
igjen.
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